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SZIKRA.
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Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjeleli: minden vasárnap.

Heti szemle.
Ugrón meghalt, mondjunk többet ? Foty a harc a magyar bankért,
Oda fenn az égbe több lett S már hangzik: nem kár Kuenért
Egy emberrel az a zárda, Hogy olyan csúfság vár rája,
Akik bár halottá válva Megutálja a császárja,
már nincsenek, de mig éllek, Mert a közös bankból kérem
Szivök a hazáért vérzett. Paszuj sem lesz már a télen.

Kinyitották a szerb határt,
Régi óhajunk valóra védi.
Lesz már sertés, bivaj, marha,

. A nép egymást már nem marja.
De vaj’ nem Így járunk vele?
Olcsó húsnak Ing a teve.

•«w*

Szalonjaink és lakószobáink
legékesebb díszét képezik a lilsiili ÉH

melyek óriási választékban megtekinthetők és beszerezhetők feltűnő olcsó árakon

Batthyányi-utca 6. szám alatt
lévő állandó növény kiállításán.
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S!í5 raíítár SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szikrák.
A városi tanács most teljesen tanácstalanul 

áll. Ha Székely Imrét 3 hónapra hűvösre teszik, ki 
fogja őket ez idő alatt megvédelmezni.

A Csokonai-kert rendezésénél Acél Géza beton ke­
rítést akar Fried és Adorján cégnek, fejkőburkolatot pedig a 
tokaji kőbánya részvénytársaságnak. Mindezt potom 40 
koronáért.

Gyászba vannak a Homokkertiek, mert nem tudták megválasztani 
Bovnyi máv. főlámpistát város-atyának. így oszt az Örökvilágosság fényes- 
kedik nékiek.

Letzter József fényképész védi Zilahyt és a társulatát. 
Talán megint tárna akar lenni? Lám, lám a kis hamis.

Zilahy és társulata plakátokon hirdetik közeli 
halálukat.

100 darab mézes-szivart adott a vasúti borbély a 
rendőrségnek, hogy neki nem kellett bezárni vásár vasár­
napján.

Székely Imre, az i-gazság rettenthetetlen baj­
noka, három kis hónapot kapott. Hja, mert három 
a magyar igazság.

A szinlap bérlök az elmaradt sok szinla- 
pokért most kaptak egy nagy plakátot.

A világítási vállalat panaszkodik a városi nyomda­
vállalatra, hogy drágán dolgozik. Persze, persze attól fél, 
hogy egy percenttel kevesebb lesz az osztalék.

Debrecen tengeri kígyója a színház átalakítás 
ismét kísért. Hiába itt esak tódozni-fótozni tudnak, 
de alkotni nem.

A múlt évben több százezer köbméter gáz 
fogyott el. Vájjon mennyi volt ebből a — levegő?

Úgy mondják Héderváry nem lát. azért mondja 
hát: vakujj magyar, ne láss tót.

Székely Imre nyíltan megírta, hogy ő tette meg 
Zilahyt színigazgatónak, ns meg azt mondják, hogy a 
színház a — városé.

Japánban egy csomó hazaárulót kivégeztek. Hej, 
ha nálunk is olyan szigorúan vennék a dolgot, a budapesti 
vágóhidat kellene igénybe venni.

Lezajlott Pál napja is. Másnap reggelidé igen sok Pálból Pál' 
lett, mondván : Pali, Pali, Palikám, fizesd ki a vacsorám.

Szabadkán elhatározták a leányok, hogy — nem 
táncolnak; de a legényeket továbbra is — ugratják.

s Frakk és smoking ingek, báli- 
keztyük, nyakkendők, cilinderek 
legolcsóbkak s legelegánsabbak

n

Telefon

855 Lengyel Samunál
Piac-utca 43. szám. 17

Telefon

855

Letzter József fényképész, a kiváló publicziszta, végre 
magáról is csinált egy jól sikerült — fényképet.

Steiner Jakab állatorvos ismét kellemetlenség érte. 
Nem a rendes fizetési osztályba sorozták. És csodálatos, 
hogy ennyi csapás után egyre — jobb színben van.

Budapesten már eszik a szerb húst. A szerbek meg 
— magyar húst szeretnének enni.

Bíró előtt.
— Na cigány, miért kerültél megint ide?
— Mert fáj a lábam nagyságos uram.
— Ne beszé'j! Azért csak nem fogtak el a csendőrök?
— De bizs azsért fogtak meg nagyságos uram !

Debreczeni színészet.
Óriási sikert ért el 

Batizfalvy Elza. Sok tap- 
sott aratott H. Bállá Ma­
riska. S Így érthető, hogy 
beteg Sziíassy Etelka.

A plakát-botrányt kitünően 
rendezte Ferenczy. Az egész ország 
mulatott rajta s emellett borzasz­
tóan is szerény volt a bayreuthi 
hős. Elfeledkezett ugyanis a saját 
becses személyéről, pedig oda te­
hette volna a fővárosi lapoknak 
küldött kommünikékhez : „Az ut­
cai komédia Ferenczy Frigyes, fő­
rendező és főíő minden egyéb 
ötletességét dicséri.“ icdlv';.

Irmay Béla hallgat.
Eleget beszelnek helyette azok 
a rendetlenségek, amik a szín­
háznál vannak.

Zilahy a nagy hős, 
az egész héten — hősnő 
után futkosott.

Páyer Margit szininö- 
vendék eltávozott s ezzel jóvá 
tette direktora egy nagy hi­
báját : a szerződtetését.

Zilahy Székely Imréhez. A Zilahy Székely Imréhez intézett 
levelei még nem kerültek nyilvánosságra. Annyit azonban elárulhatunk, 
hogy a megszólítás igy hangzott: „Drága barátom“ . . .

Zilahy mindenkit megveszteget, csak a közönséget 
nem. És éppen ez lesz a — veszte.

Színházi strófák.
Horváth Kálmán búslakodik Mit tehet mást? Elmegy innen,
Mert most nem kabarézhatik, Okosan teszi biz’ Isten 
Fáj, ez neki szörnyen, nagyon Mert mikor énekét halljuk,
Nem gyarapszik igy a vagyon. Eszünkbe jut minden bajunk.

Bus Irmay Béla,
Mért ön oly méla,
Menjen vissza jobb lesz a kórusba,
Vagy talán ott is a hamisat fajta?

Én vagyok ama hires Bizonyítják a tablók,
Erid Franci főrendező. Görögtüz, felvonulások, mind hiába,
Bayreuthban már kétszer jártam, E városnak művészet a vágya 
Richardot is lepipáltam. Nincs is itt nekem mitkcrcsnem
Fényes, nagy tehetség vagyok, Óh Debrecen, ha rád emlékszem . . .

Műkedvelő-előadás előtt.
— Hát Kovács ur mit szeretne játszani ?
— Ln kérem — ferblit!

o o

Zstil olvassa a plakátot.
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Február 1-től kezdve a Teledi-fiirdő a közönség kényel­
mére délután is fog gőzfürdőt kiszolgálni és pedig va­
sárnap és bütörtökön délután férfiak, hétfün és pénteken 

délután nők számára.
^ Jegyek 70 fillérért a pénztárnál válthatók. ^
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Nyelvtani órán.
—- Fiam, mondj egy mássalhangzót.
— A trombita.
— Miért?
— Mert csak akkor szól, ha más szól bele.

Bihari pontok.
Erőss Rezső igen meggyöngült.
__ ? ? ?

— Széchenyi gróf lett a váracli püspök.
Radu Demeter püspök nagy pezsgős ebédet adott a vármegyei 

uraknak. A birtokán levő szegény oláhoknak azonban még máié 
sem sült a konyháján.

Nadányi Gyula beszélt a parlamentben. Azt mondja 
erre dr. Márkus László: „szavak . . . szavak értelem nélkül.“

Rotschild Károly nagyváradon időzött apósánál Wertheinstein 
Alfrédnál. A pénz fejedelmet egyszerre hárman borotválták meg: Bodó 
Mihály, Rumpf Albert és Kardos Károly. A borotválókra irigy szemekkel 
nézett Bánáti Márton, Várad! és a többi társai.

Hille Gyula és Mihályházi Kálmán nyugdíjba mentek. 
Vajon mikor megy nyugdíjba Barry József, Papp Miklós, 
no meg Lőwenstein Zsigmond ?

Megtörtéit a legnagyobb hihetetlenség!
— Hallatlan! Mi az ?
— Rimler Károly a közgyűlés után nem utazott 

Budapestre.
Nagyszalontán nagy kavarodás van az Arany szobor körül. Azt 

mondta a bíróság az Arany egyesületnek: nem mind arany ami fénylik.
A bíróság megállapította, hogy rágalmazást követ el, aki Beöthy 

Ödönt, Baranyi Gádort, Gsanády Jenőt, Kovásznay Marcelt, Kelemen 
Józsefet, Ercsey Zsigát és társait azzal meri megvádolni, hogy jó vadászok 
és ebben a szezonban több nyalat bátorkodtak leteríteni.

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív éleményci (Seriok Holmes után szabadon.)

A jó öreg Halász vendéglős éppen egyik déli ebéd összeállításán 
fáradozott, mikor belépett hozzá egy fizető pincérnek öltözött ember.

Ön Halász Izidor? kérdezte a jövevény mély basszus
hangon.

— Igen, — feleié az öreg.
— Én Lancaster Izidor mester-detektiv vagyok.

La . . . la . . . la cas ... le ... er? hüledezett az öreg Halász.

Javol, — feleié a nagydetektiv, mert hiszen ő volt, s aztán 
előadta jövetelének okát.

— De uram, — fakadt ki Halász, azok mind jóra való férfiak.
Semmi ellenvetés, — dörgé a világ detektív metcő pillantással. 

Ma én leszek itt a fizető pincér.
Legyen, — szólt az öreg, s a másik percben a rendes fizető 

pincér két napi szabadságot kapott. A világ detektív pedig pár pillanattal 
későbben már ott stirgött-forgott annál a hosszú asztalnál, hol rendesen 
Berkó János szokta vinni a szót.

Mondanunk is felesleges, hogy a pincér változás élénk feltűnést 
keltett az állítólagos merénylők között. Szilágyi Bálint bátyánk meg is 
reszkérozta :

— Ugyan kedves lelkem, honnan jött ide?
— Szolnokról, — szólt a nagy detektív tompán, majd közelebb 

lépve hirtelen az asztalra csapott.
Kálmánchey Sándor villámgyorsan kapott az ebes! üveg után.
— Micsoda ujföldi eljárás ez?

- A törvény nevében, dörgé Lancaster s e pillanatban Ricsi 
lépett be a terembe gesztenye árusnak öltözvén.

— Mit jelentsen ez? —■ képedt el az öreg Barth a bácsi.
A debreczeni világ detektív vagyok — szólt Lancaster vészt- 

jóslóan. Önök felakarják robbantani a vízvezetéki kutakat. Önök — hiva­
talosan megállapítom — ellenségei a víznek.

Igazsága van Izidor ecsémnek emelkedett fel ülő helyéből 
Herceg János bátyánk, majd Így folytatta :

— Fogjon csak egy széket ecsém. Okosabb ha ülve beszéljük meg 
a dolgot. Majd poharat ragadván ellenállhatatlan gesztussal kinálá meg 
a világ detektívet, ki bár vonakodva fogadá el azt s fenékig tirité.

Es egyik pohárt követé a másik. Tizenkét óra ie.e a világ detek­
tív angol pipája erőtlenül hanyatlott le fogairól. Sas szemeire álom 
nehezült, csuklás jelentkezett.

A rejtelmes gesztenyeárus rémült arccal figyelte a mester viselke­
dését, majd mikor látta, hogy az már imbolyog a szűke. , oda rohant

Mester, az Istenért önt megmérgezték —- orditá foghegyről.
A nagydetektiv bambán nézett hű Ricsijére, majd csámcsogó 

hangon dudolásba kapott:
— Be jó ez a sesta kerti, jaj be jaj be jó . . .
— Szaladjatok orvosért, — lihegé Ricsi magánkívül, mire Zcngei 

Muki ennyit jegyzett meg mélán :
— Vigyétek ki a levegőre.

Félreértés.
Bdrele: Mit hol lók Ajzig? Te mustan szabadoltál ki a 

bűrtünből? Hodjap kerültél te a bűrtűnbe ?
Ajzig: Módján egyszerűen, őzletet akartam kinyitni 

mogo innak.
Biirclc: És őzért besoktak tégedet o bűrtűnbe ?
Ajzig: Nü ? Hiszen nem oz enyém volt oz oz üzlet!

Szigligeti színház.
A kard becsülete került bemutatóra. Az előadás nem 

nagy becsületet szerzett a kardoskodóknak.
Károlyi Leóna megy. A közönségnek még is úgy 

tetszik, mintha jönne.
Kovács Mariska ismét szerepel. De csak a thea- 

zsurokon és jótékony táncmulatságokon. Azt mondja Etsi 
Emilia: — Ez a szerencsém!

Erdély Miklós nem szereti a hízelgést. Ezt mondta 
Zsigmondy Annának is, aki hirtelen visszavágta a szigorú 
direktornak:

— Látod Miklós — tudtam, hogy nem vagyunk egy 
véleményen.

H® agjarországsíy ^
«ffylJks: Z«eg-sm$E€g3rols1» •

órás és ékszerész üzlete-
Szebbnél szebb menyasszonyi ékszerek, jeggyüriik, 
ezüst kelengyék és alkalmi ajándéktárgyak. Pontos 

órák. Csoda olcsó árban.

Rose Dezső
A Dréher sörcsavnokkal éppen szemben.



tóttÉilWBieiiwiwwm#m<iliíilws8^^ •- - •■ ■

VILLÁM 1911.

\06QThV \V;::t\Í
XfrKöS

XvVÍBWv^t» isSÉifPPS

mMÉw:
..... ..VfyíPkS-iW--
wzM&M /,y

'■■' Mr

Bartha: Isten hozott Gábor! Mi hir van odalent?
JJgron: Egy csatát elvesztettünk. De az újat megnyerjük.

Súlyos csapás.
— Aztán mondja csak Spiráné, mikor a házmester

ikrei születtek, nem ájult el.
— Én nem, de a — férjem !

KONCZ JÓZSEF
/fffÄES"' Mindennemű ruhát kifogásta- 
E*® lanul fest és vegyileg tisztit

H* «*■ 1» M
Gyár és főüzlet Arany: János-utca 10. szám. — Fióküzletek: 
Bathyányi-utca 2. sz. és Vár-utca 3. sz. (Zenede udvar. 26-

O............... ............. ^

Mindegy.
Adjon kérem egy negyedkiló tlieát 
Feketét, vagy zöldet?
Mindegy, úgyis az öreg nagyságának viszem, aki vak.
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Szerelnök látni azt a hatalmat, amelyiket mi nem támogatnánk!

Teljes kényelemmel elátott modern 
lakostályok, lakásnak, irodának, 
vagy hivataloknak, továbbá két 
üzlet és raktárnak való helyiségek.

Május hó 1-re a József kir. herceg-utca 35 37. 
sz. alatt épült teljesen uj bérházban.

• 45

Kinr írnek.
Ugyan súgjad meg szép hajdadon,
Mér! nincs szalag barna hajadon ?

Adakozzon uram a „Hülye alap“-ra, 
írja becses nevét fel arra a lapra.
Veszedelmes élvezet a dohány,
Ennek rabságában szenved óh hány !

Mit műveltél oh Lajos ? Elküldötték Elemért,
Hisz a kezed olajos. Egy villamos elemért.
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Cívisek a Bikában.
— Látta vót sógo­

rom Blaha Lujzát a szín­
házba ?

— A nagymamát at- 
ták sógorom.

— Hát oszt mi az 
vílemínye sógoromnak ?

Hát tuggya sógo­
rom többet ír a nagy­
mama még máji napig is, 
mint az összes — debreceni unokák.

— Mán hogy Zilajiékat érti sógorom.
— Csak is sógorom.

wm

— Hallották mán sógorék, hogy a gazdakör a 
Csapórul a Hatvan-utca 2. szám alá hurcolkodott.

— Megette a físzkes mán ezt is: patikába 
ment.

— Beteg is nagyon ez a mi gazdakörünk 
komám. A fireg mán akkor esett bele, mikor 
főispányt tettünk meg elnöknek.

— Mír sógorom ?
— Mer gazda kell oda nem pedig ispány.

-B Tisztelettel értesítem a n. a. közönséget,
hogya Margit fürdő kádosztályától kiléptem

tyúkszem vágásra maszirozásra házakhoz elmegyek
bármely időben. Szives pártfogásokat kérve. 42

SO VÁGÓ ANTAL 64. sz. alatt.
m

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Aj any os szejkészt ö báci!
A napokban játtam, hogy Dianiczka haj és bajusz fodojitó művész 

uj nagy beszédben van Szatke méjnök bácival. Mindjájt gondojtam, 
hogy vajami nagy dojgon töji a fejét Dianiczka művész uj. Oda szom- 
fojdájtam és hajoltam, hogy Dianiczka báci ejő- 
szen magyajászta, hogy ő máj szók jepiijészt já- 
tott a Muszáj bácináj, de az mind bjiktji ahhoz, 
ahogy ő tud jepiijni. Szatke bácivaj meg isz egye- 
zeit, hogy déjután majd együtt fódnak jepiijni.
Kivánci vojtam já, hát én isz kimentem. Ejőszöj 
Szatke báci jepiijt. Med isz játszott a főjdön ahogy 
jepüjt. Moszt asztán Dianiczka báci iijt fej a gépje, 
de ő okujva Szatke báci jcpüjészén, hát cjébb 
bekente madát kujimázzaj, azután kibontott egy 
nagy pájnát ész meghengejgőzött benne. Jaj de 
fujcán nézett ki mint egy ősz majom. De ez 
még nem vojt ejég. Ejővctt négy disznó hójagot, 
ászt isz magája kötötte, végűj még egy isztcntejcn 
nagy esz ej ny őt kötött a hátája. Így fejkészüjve iijt beje a gépbe. A szók 
cok-moktuj azonban szehogyse tudott fcjüjni, hát mi szeghettük fej. 
Szatke báci azután megmagyarázta, hogy ezt így, azt med úgy kéj 
födni. A gép el isz indujt szépen, edszercak játjuk, hogy Dianiczka báci 
kijepiij a gépbőj ész az áj okba bukik, a gép meg jön visszafeje. Szája­
ik nL,os;:* mindnyájan Dianiczka bácihoz, akit k i c m ej tünk az áj okból, 
pl szó kéjdészc az vojt, hogy hoj van ii. Mondjuk oszt neki, hogy a 
f°jdo • No, akoj nincs baj. Nem ütötte med madát ? Nem mondta a 
művész uj, de az ojja akkuja vojt, mint két ugojka. Úgy játszik, hogy 
Dianiczka báci na k az ojján van az achilcs száj ka. Mikoj azután vissza 
mentünk a géphez, hát akkor vette észjc Szatke báci, hód fojditva tette 
beje a benzint, azéjt ment visszafeje a gép. Üdvözji :

ÍS 10
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, Pisztutája.

Fehérneműt hófehérre, gallérokat FníPDCTTIN 
csont kemény magosfényre tisztit 1101111111II

mosóintézete, Piac-utca 63. — Telefon 732.
I. fiók : Arany János-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

Szabolcsi rovás.
Nyíregyházán gyermekkórházat akarnak felálitani 

akkor, amikor a felnőttek kórháza is dupla deficittel küzködik.
Pich Béla a kaszinóban előadást tartott. Kár, hogy 

nem beszélt a bujbalsai vonal zavarairól.
Tiszatardoson népkönyvtárt állítanak fel. Az ottaniak váltig verik 

a mellüket, hogy a könnyveket nem tudják ugyan kiolvasni, de meg­
olvassák majd a kötetek számát.

Kisvárdán az állami iskolában felruházták a szegény 
gyermekeket, amit váltig irigyelték azok szülei.

Mándokon 2 részeg a temetőben lövöldözött egymásra. Megakar­
ták spórolni a halottszállító kocsi költségét.

Polgár külön adóügyi jegyzői állást szervez. Szegény 
adózók. Eddig se volt nap, hogy ne háborgatták volna 
őket, ezután pedig nem lesz — se éjjelük, se napaluk.

Kemecsén Harsányi igyekszik a vadászévadot kihasználni. A 
nyulak bebiztosítják magukat baleset ellen, ha még egyet lelő közülök 
csupa — véletlenségből.

Geduly Henrik az ószövetségről tartott felolvasást. 
Úgy hallik, hogy a rabi pedig az újszövetségről tart 
értekezletet.

A kereskedők és gazdák köre megkezdte zeneestéit. Gondosko­
dik talpalávalóról, amiért csodálatos — a cipészek még sem haragszanak.

Zilahy megnyerte Újházit vendégszereplésre és emiatt 
nem jön Nyíregyházára. Szóval a rendkívüli előadásokat 
mi csak az újságokból élvezhetjük.

Büdszentmihályon nagy váltóhamisításra jöttek rá. Az egyszerű 
falusi emberek már a váltóval nem csak élni, de visszaélni is tudnak.

Spányi Géza a tüdőbetegek érdekében mozgósít. 
Katonásan, trombitaharsogással kellene azt tenni, mert a 
vagyonos osztálynál sok helyen talál — süket fülekre.

iViély fájdalomtól megtört szívvel jelentjük, hogy az 
annyi botrányok közepette fentartott

: ''Gr •

TH Á L I A
színházi napilap, a debreceni színház hivatalos szinlapja
életének második szakában 1910, január 26-ikán csendesen 
örök álomra szenderült. A végtisztességet a színházi bizottság 
es a városi tanács voltak szívesek megadni.

Koszorúk mellőzése kéretik! Részvéttávirat: Debrecen, 
színházi iroda, cimzendők.

Az örök világosság fényeskedjék neki és nekünk is.

Bánatos szülői:
Ferenczv Frigyes

előbb felelős, majd felelőtlen szerkesztő,

Irmay Béla
kiadóhivatali főnök és az egész színtársulat mint rokonság

Elszólás.
Szininövendéki vizsgán.
— Mi a monológ!
— Ha valaki magában beszél.
— Es mi az, ha ketten beszélnek ?
— Randevú.
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Alkáliéi ajáodékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

Pakonpart Alfréd
— Haló, hopp ! — miien 

szerencse kéem. Oh, van szer­
encsém mélen tisztelt Vetéssy 
fogalmazó ur. Ezer éve, hogy 
nem volt szerencsém. Mész- 
íasson kéem helet paancsolni.
Hulláin ur kéem előszeretettel 
mésztassék a mélcn tisztelt 
fogalmazó úrral bánni kéem.
Mésztassék kéem a vimmed- 
likre ügyelni kéem. Baluszt 
kéem hegyesre fenni, némileg 
merész hallással kéem.

— Mésztassék, mésztas­
sék. Van cseencsém Báthory 
ur kéem. Hogy és mint kéem ? Látom mese színben mész- 
tatik lenni kéem, akárcsak Sols Pista kéem, avagy szeretett 
baátom Ungváry Dani. — Hullám ur kéem? Báthory urnák 
adjon egy személy-jegyet a fodrászbálra.

;— Oh, kit látnak szemeim?! Van szeencsém Csömör 
vendéglős ur. Mésztassék ide a forintos helyre kéem. — 
Hajat elől gyöngéden kisüssük talán ? Paancs ? — Kéem.

— Feri kéem, hozzon nekem két darab habos-rolót 
kémem. Paancs? Kéem ez a bolbélyok nemzeti eledele kéem.

Találós kérdés.
— Mikor tudja meg Nubia párduca, hogy a felesége 

megcsalja ?
— Ha az gyáva nyulaí szül.

4V

Bug\J Sándor
leánykérőben.

Hát mír ne tenné 
meg az ember aztat, 
hogy el ne mennyik.
Egy a hogy rokon­
ság is, más meg

hogy az apjával 
együtt katonáskod­
tunk vót annak ide­
jűi. Azután megtud- 
nivaló dolog a, hogy 
ha mán az ijen legín- 
féle ember a fejíbe 
veszi aztat, hogy 
párosul, hát nincs 
a jó Istennek az a 
födi hatalma, hogy 
teszem aztat meg­
akadályozza. Na meg 
oszt aztat is mekkell 
adni, hogy jóravaló 
fehír nípet szemelt 
ki magának azebatta 
fattya. Egísszíges is, mint az makk, mer csak úgy reng 
rajta a hús, ótán oszt házijas, mekkell adni, mer az any-

nyát is ismertem vót jánykorába. A tüdőszemü Sajtos Marci 
is járt egy időbe az annya körül, de aután mégis csak a 
porhajas Tót Jóskának adott elsősíget az annya, Hát íppen- 
síggel arrul van mos szó, hogy szerdán jánykírni vótam, 
a pecsenyés Szabó Misi ríszíre, akirül asztat irta tavaj 
ősszel az újság, hogy nigy rendőr is alig bírt véle a sárga­
rigó vendéglőbe. Najoszt takarosán eljártam az teendőkbe, 
akkurát lelkiismeretesen, mintha csak az saját fiamnál lett- 
vóna szó. Tisztába tettem vót a móringot is, mer hogy 
kétszázpengőbe, ótán egy fejős tehénbe állapotúink meg, 
aután még a nyelvit is kiőtettem Esztinek, mer mondok 
szíles ez világír nem szeretném aztat, hogy idők múltán 
aztat mongya az Misi fattyú, hogy belsőbajos jányt komen- 
dáltam neki. Hat szóköztünk maraggyík, ojan egy áldott 
jó ttidőtt nyer a faltyu Esztibe, hogy mán az piktor se 
pingálhatna szebbet, jobbat. Van olyan szíp egy termete, 
ótán két fekete szíp szeme, ótán ez idájig egy foga s.e 
hiányzik, oszt e mán oszt csak a vígbűi is érvínyes dolog, 
hogyha teszem aztat, hogy meghármasodnak, vagy meg- 
nígyesednek, hát nem kell a szomszídasszonho fordulni, 
hogy rágjík az gyerek szájába ekkis ítélt. Hát nagy meg­
nyugvással vagyok teccenek tudni az erányba, hogy ha ki 
nem üt köztük az háborúság, hát bíkíbe ílnek. A Misi 
köjök is fírfí mán ez idő szerint, nier mán utánna esett 
két gyakorlatnak, az Eszti se maji csirke mán, igy oszt 
kevés helyet fognak, ha összebunak, így hát. Teccenek 
tudni rímítő módon akkurátos ember vagyok minden tekin- 
téjbe egyszóval.

Villám feyrj=7Äa= a kiválóan TLsla.tt'fí;

Kizárólagos raktára 
DEBRECENBEN

iac-u. 42. 
Telefon 654.

Antilop és Brokát.-, 
betétes diwat cipók

Feltűnően szép báli- 
ujdoságok.

Trabukó marosa
levele Zilahyhoz.

Tekintetes Dilektor iir!
Kurta Piroskától hallottam, — pár- 

don ! — hogy egy plimadonára van szük­
sége Tekintetes Dilektor urnák. Párdon.
Kérem én táncolni Nehéz Albert pacsirta­
utcai tanár úrtól tanultam, énekelni 
meg hermánika mellett a Sanyi öcsém 
tanított, aki egész nyáron — párdon — 
az Alföldi takarék pénztár épületén dol­
gozott, de októberbe leesett a második 
emeletről és azóta a nyavaja töri, párdon !
Óh Dilektor ur én jó plimadona lennék.
Óh ha hallana Dilektor ur, szom­
baton este, mikor vasalok, rákezdem :
Végén csattan az ostor, az bérház nem 
kolostor.

Hát most igaz nyolchatosom van 
egy napra, de párdon, ha egy forintot 
megteccik adni, elmegyek plimadonának. Sanyi ecsém meg 
jó lesz szinlaphordónak. Párdon! Vagyok hőn szeretve

tisztelettel:
Trabucó Marcsa,

a tokoscigaretta osztályból.
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Előzékeny.
Zongoraművész leendő anyóságos: Szereti a dalokat 

nagyságos ^asszony dfllért meg tudok halni? _
„_ Na,’ akkor mindjárt kikeresek valami nagyon szépét.

VILLÁM
1911.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők
berendezését legjutányosabban eszkozlberendezeser debrccen*jJ elsö elektrotecnikai
rOlUVan i. vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.
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Ä legelegánsabb úri öltönyök, 
télikabátok, tavaszi felöltök. 
Sikkes egyenrúbák a legdiva­
tosabb Szabás Szerint Szolid 

árban készülnek
PRELOVSZKY ANDRÁS

polgári-, katonai- és ggyenrúba
Szabó-üzletébe.

KoSSCitb-útca 4.

Két öreg köszönti egymást:
Jó éjszakát.
De hol, merre lehet a remete, 
A barát ?

L „ . , » . • Tóth Sándornál, Hu-€rmcllekt o es uj bor kapható
2020—1910 v. k. szám.

(Piac-utca 58. szám iparbank-palota.)
3 havi könyviteli tanfolyama felnőttek számára február 

hó 3-án ismét megnyílik.
Könyvvitel számtan, szép irás, levelezés váltóismeret Lelkvsmere es 
és sikeres oktatás. Több ezer hallgató a legelőkelőbb állasokban. 
Nappali és esteli csoportok. Tandíj SO 1.0.-«»..=- Beiratas 
-----  -------naponta 10—12. —-------------------------

Árverési hirdetmény

Uri-divat cikkek és utazási
kellékek tol FeiBEBél.

DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

lé^szesz, vízvezeték, csatornázás, fürdő berendezés, épület és 
diszmü-bádogos munkák vállalata.

Moslem imaeileí* s EtfyHáaBtéi*
t» oly ésipoda: 54

Telefon szám 321. l4

A debreceni kir. járásbíróságnak V. 2298—3. 1910 számú
véo'zése folytán közhírré tétetik, miszerint a Vasúti alkalmazottak 
pénztára részére debreceni lakostól 1800 korona teke, ennek 910. 
év április hó 10 napjától számítandó 6% kamatai es az eddig 
összesen 158 kor. 41 fillér perköltség erjeig 1910. évi augusztus ho 
ic-én biróilag lefoglalt és 1000 koronára becsült névértékű 3Ud. 
304. 305., 306., 307., 308., 309., 310., 311., 312. szárny részvények
1911 évi február hó 16-án délután 4 órakor kezdetet veendő es 
Piac utca 42. szám alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a 
legtöbbet ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükség eseten
becsáron alul is elfognak adatni,

Megjegyeztetik, hegy az árveres mindazon foglaltatok roszere, 
kik már jogerős végrehajtási zálogjogot nyertek, elrendeltetik. 

Debrecen, 1911. évi január hó 18-án. ,Oláh Géza,
bírói kiküldött.

iee»i leesel ieee

SZENDRÖ SÁNDOR
zongorá és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729.

Gyomorgörcs, kólika étvágy- 
$ talanság és általában gyomor- 
• betegségeknél a legkitűnőbb háziszBf a

Alapittatott 1876.

Zongora gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszereb, cimbalmok, 
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar-
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramafonok és gramafon- 
lemezek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. Zongora és cim-

... balom hangolás. ----------- ------

Eladó házak Bozzay
telepen

Csak rövid ideig 
tart ez meseszerü 
kedvező vétel a

a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött H .»
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizii kút, sertésül es min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve, vagy teljesen készen is kevés be- 
fektetéssel megszerezhető. A fenmaradó hátralék nagyon elő- 
nyösen, hosszú idő alatt is Pßj urra* a A.e*ePGn U)1'
törleszthető. Értekezhetni mely időbe és órán.

Hollandi

Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható:

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában

E EBB Ä5LE E E IV»

Nyomatott a «Debreceni Újság“ nyomdájában.
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